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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 
Ps 73:20; 73:19; 73:23 

Réspice, Dómine, in testaméntum tuum, et ánimas 

páuperum tuórum ne derelínquas in finem: exsúrge, 
Dómine, et iúdica causam tuam, et ne obliviscáris voces 
quæréntium te. 

Ps 73:1 

Ut quid, Deus, reppulísti in finem: irátus est furor tuus super 
oves páscuæ tuæ? 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Réspice, Dómine, in testaméntum tuum, et ánimas 

páuperum tuórum ne derelínquas in finem: exsúrge, 
Dómine, et iúdica causam tuam, et ne obliviscáris voces 
quæréntium te.  

Introit 
Ps 73:20; 73:19; 73:23 

Look to Your covenant, O Lord, forsake not forever the lives of 

Your afflicted ones. Arise, O Lord; defend Your cause; be not 
unmindful of the voices of those who ask You. 

Ps 73:1 

Why, O God, have You cast us off forever? Why does Your anger 
smolder against the sheep of Your pasture? 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

Look to Your covenant, O Lord, forsake not forever the lives of 

Your afflicted ones. Arise, O Lord; defend Your cause; be not 
unmindful of the voices of those who ask You.  

Oratio 
Orémus. 

Omnípotens sempitérne Deus, da nobis fídei, spei et caritátis 
augméntum: et, ut mereámur asséqui quod promíttis, fac 
nos amáre quod prǽcipis.  
Commemoratio Immaculati Cordis Beatæ Mariæ Virginis  
Omnípotens sempitérne Deus, qui in Corde beátæ Maríæ 

Vírginis dignum Spíritus Sancti habitáculum præparásti: 
concéde propítius; ut eiúsdem immaculáti Cordis 
festivitátem devóta mente recoléntes, secúndum cor tuum 
vívere valeámus. 

R. Amen.  

Collect 
Let us pray. 

Almighty, eternal God, grant us an increase faith, hope and 
charity; and make us love what You command so that we may 
be made worthy to attain what You promise. 

R. Amen.  
Commemoratio Immaculati Cordis Beatae Mariae Virginis  
Almighty, everlasting God, Who in the Heart of the Blessed 

Virgin Mary prepared a dwelling place worthy of the Holy Spirit; 
graciously grant that we, who are devoutly keeping the feast of 
her Immaculate Heart, may be able to live according to Your 
Heart. 

R. Amen.  

Thirteenth Sunday after 
Pentecost 

Were not ten made clean?  And were are the nine? 



Lectio 
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Gálatas 

Gal 3:16-22 

Fratres: Abrahæ dictæ sunt promissiónes, et sémini eius. 
Non dicit: Et semínibus, quasi in multis; sed quasi in uno: Et 
sémini tuo, qui est Christus. Hoc autem dico: testaméntum 
confirmátum a Deo, quæ post quadringéntos et trigínta 
annos facta est lex, non írritum facit ad evacuándam 
promissiónem. Nam si ex lege heréditas, iam non ex 
promissióne. Abrahæ autem per repromissiónem donávit 
Deus. Quid igitur lex? Propter transgressiónes pósita est, 
donec veníret semen, cui promíserat, ordináta per Angelos 
in manu mediatóris. Mediátor autem uníus non est: Deus 
autem unus est. Lex ergo advérsus promíssa Dei? Absit. Si 
enim data esset lex, quæ posset vivificáre, vere ex lege esset 
iustítia. Sed conclúsit Scriptúra ómnia sub peccáto, ut 
promíssio ex fide Iesu Christi darétur credéntibus. 
R. Deo grátias.  

Lesson 
Lesson from the letter of St. Paul the Apostle to the Galatians 

Gal 3:16-22 

Brethren: The promises were made to Abraham and to his 
offspring. He does not say, And to his offsprings, as of many; 
but as of one, And to your offspring, Who is Christ. Now I 
mean this: The Law which was made four hundred and thirty 
years later does not annul the covenant which was ratified by 
God, so as to make the promise void. For if the right to inherit 
be from the Law, it is no longer from a promise. But God gave 
it to Abraham by promise. What then was the Law? It was 
enacted on account of transgressions, being delivered by 
angels through a mediator, until the offspring should come to 
whom the promise was made. Now there is no intermediary 
where there is only one; but God is one. Is the Law then 
contrary to the promises of God? By no means. For if a law 
had been given that could give life, justice would truly be 
from the Law. But the Scriptures shut up all things under sin, 
that by the faith of Jesus Christ the promise might be given to 
those who believe. 

R. Thanks be to God.  

Graduale 
Ps 73:20; 73:19; 73:22 

Réspice, Dómine, in testaméntum tuum: et ánimas páuperum 
tuórum ne obliviscáris in finem. 

V. Exsúrge, Dómine, et iúdica causam tuam: memor esto 

oppróbrii servórum tuórum. Allelúia, allelúia 

Ps 89:1 

Dómine, refúgium factus es nobis a generatióne et progénie. 
Allelúia.  

Gradual 
Ps 73:20, 19, 22 

Look to Your covenant, O Lord, be not unmindful of the lives 
of Your afflicted ones. 

V. Arise, O Lord; defend Your cause; remember the reproach 

of Your servants. Alleluia, alleluia. 

Ps 89:1 

V. O Lord, You have been our refuge through all generations. 

Alleluia.  

Evangelium  

Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Lucam 

R. Glória tibi, Dómine. 

Luc 17:11-19 

In illo témpore: Dum iret Iesus in Ierúsalem, transíbat per 
médiam Samaríam et Galilǽam. Et cum ingrederétur 
quoddam castéllum, occurrérunt ei decem viri leprósi, qui 
stetérunt a longe; et levavérunt vocem dicéntes: Iesu 
præcéptor, miserére nostri. Quos ut vidit, dixit: Ite, 
osténdite vos sacerdótibus. Et factum est, dum irent, 
mundáti sunt. Unus autem ex illis, ut vidit quia mundátus 
est, regréssus est, cum magna voce magníficans Deum, et 
cecidit in fáciem ante pedes eius, grátias agens: et hic erat 
Samaritánus. Respóndens autem Iesus, dixit: Nonne decem 
mundáti sunt? et novem ubi sunt? Non est invéntus, qui 
redíret et daret glóriam Deo, nisi hic alienígena. Et ait illi: 
Surge, vade; quia fides tua te salvum fecit. 
R. Laus tibi, Christe. 
S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Gospel  

Continuation +︎ of the Holy Gospel according to Luke 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

Luke 17:11-19 

At that time, Jesus was going to Jerusalem, He was 
passing between Samaria and Galilee. And as He was 
entering a certain village, there He met ten lepers, who 
stood afar off and lifted up their voice, crying, Jesus, 
Master, have pity on us. And when He saw them He 
said, Go, show yourselves to the priests. And it came to 
pass as they were on their way, that they were made 
clean. But one of them, seeing that he was made clean, 
returned, with a loud voice glorifying God, and he fell on 
his face at His feet, giving thanks; and he was a 
Samaritan. But Jesus answered and said, Were not the 
ten made clean? But where are the nine? Has no one 
been found to return and give glory to God, except this 
foreigner? And He said to him, Arise, go your way, for 
your faith has saved you. 
R. Praise be to Thee, O Christ. 
S. By the words of the Gospel may our sins be blotted 
out.  

  



Offertorium 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

Orémus. 

Sap 30:15-16 

In te sperávi, Dómine; dixi: Tu es Deus meus, in mánibus tuis 
témpora mea.  

Offertory 

P. The Lord be with you. 

S. And with thy spirit. 

Let us pray. 

Ps 30:15-16 

My trust is in You, O Lord; I say, You are my God. In Your hands is 
my destiny.  

Secreta 
Popitiáre, Dómine, pópulo tuo, propitiáre munéribus: ut, hac 
oblatióne placátus, et indulgéntiam nobis tríbuas et postuláta 
concedas. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui te-
cum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sǽcula sæculórum. 

R. Amen. 

Commemoratio Immaculati Cordis Beatæ 
Mariæ Virginis 

Maiestáti tuæ, Dómine, Agnum immaculátum offeréntes, 

quǽsumus: ut corda nostra ignis ille divínus accéndat, cui Cor 
beátæ Maríæ Vírginis ineffabíliter inflammávit. 

Per eúndem Dóminum nostrum Iesum Christum Fílium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 
Look with favor upon Your people, O Lord, look with favor upon 
their gifts; so that, appeased by this offering, You will grant us 
pardon and give us what we ask. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen. 

Commemoratio Immaculati Cordis Beatae 
Mariae Virginis 

Offering the spotless Lamb to Your Majesty, O Lord, we pray 

that our hearts may be set aflame by the fire that burned so 
wondrously in the Heart of the Blessed Virgin Mary. 

Through the same Jesus Christ, thy Son, Our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee in the unity of the Holy Ghost, God, 
world without end. 

R. Amen.  

Communio 

Sap 16:20 

Panem de cœlo dedísti nobis, Dómine, habéntem omne delec-
taméntum et omnem sapórem suavitátis.  

Communion 

Wis 16:20 

You have given us, O Lord, bread from heaven, endowed with all 
delights and the sweetness of every taste.  

Postcommunio 

S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

Orémus. 

Sumptis, Dómine, cœléstibus sacraméntis: ad redemptiónis 
ætérnæ, quǽsumus, proficiámus augméntum. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui te-
cum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sǽcula sæculórum. 

R. Amen. 

 

Orémus. 

Commemoratio Immaculati Cordis Beatæ 
Mariæ Virginis 

Divínis refécti munéribus te, Dómine, supplíciter exorámus: ut 

beátæ Maríæ Vírginis intercessióne, cuius immaculáti Cordis 
solémnia venerándo égimus, a præséntibus perículis liberáti, 
ætérnæ vitæ gáudia consequámur. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui te-
cum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Post Communion 

P. The Lord be with you. 

S. And with thy spirit. 

Let us pray. 

Having received Your heavenly sacrament, O Lord, may we make 
progress, we beseech You, toward our everlasting salvation. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen. 

 

Let us pray. 

Commemoratio Immaculati Cordis Beatae 
Mariae Virginis 

Refreshed by divine gifts, we humbly beseech You, O Lord, that 

by the intercession of the Blessed Virgin Mary, the solemn feast 
of whose Immaculate Heart we have celebrated, we may be 
freed from present dangers and reach the happiness of life eter-
nal. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen.  



Commentary on the Gospel  
for Thirteenth Sunday after Pentecost by Msgr. Patrick Boylan (1879-1974).  
 

The Epistle reminds us of the true relation between Judaism and Christianity. The institutions of Judaism 

were intended as a preparation for the coming of Christ, and were to be abrogated when He should appear. 

Salvation was not to be dependent on the established usages of a single people, nor to be imparted in view 

of membership of any race or nation; it was promised to the Seed and through the Seed of Abraham, but the 

true Seed of Abraham were not to be merely his racial descendants, but all those who should accept, as he 

accepted, by faith the promised Messias. The “Seed” of Abraham to which the Promise primarily made 

reference, was indeed to be, in a true sense, bodily genuine descendants of Abraham (cf. Hebrews vii), but 

there was to be added to, and mysteriously united with, the “Seed” an uncountable multitude from every 

race and clime—whose inner bond of union would be acceptance of Jesus as the promised Savior, and the 

practical attitude which would logically follow from that acceptance. Neither race nor blood nor soil has, 

then, anything to do with justification and salvation, but only faith in Jesus Christ and the fulfillment of His 

will. To St. Luke, the physician, the incident described in the Gospel is of special importance, because it 

depicts Jesus as the Great Physician before whom Jew and non-Jew are of like value. As the genuine 

physician cares not whence his patient comes, or what is his point of view, so Jesus, the Physician of souls 

and bodies, is ready to receive all who come to Him to be healed. He makes no distinctions of race or origin 

in those who come confidently to seek His help. Today’s Gospel, then, reminds us, above all, that Jesus is our 

Physician. We are sick. The whole world is sick—diseased with the lust of the eyes, the lust of the flesh, and 

the pride of life. We all have sinned and all of us need the touch of the Physician. Let us go to Him and cry 

with the lepers (symbols, as they are, of us who are tainted with the leprosy of sin): “Master, have pity on 

us!”  

~Saint Michael’s Lent ~  
It’s not too late to participate in this wonderful tradition of the Church. 

August 15th– September 29th 

In 1224, two years before his death, Francis felt drawn to Mount La Verna and set out 
with a few of his closest brothers to spend a period of prayer and fasting on the 
mountain. St. Bonaventure records in his biography (written between 1260-1266) 
how Francis, “was brought after many and varied toils unto a high mountain apart, that is called Mount 
Alverna. When, according unto his wont he began to keep a Lent there, fasting, in honor of St. Michael 
Archangel, he was filled unto overflowing, and as never before, with the sweetness of heavenly 
contemplation.”  

This fast kept by St. Francis runs from the Solemnity of the Assumption (August 15) and ends on the feast of 
St. Michael (September 29). Similar to Lent that occurs before the feast of Easter, it excludes all Sundays. 
It was during this fast that St. Francis received the stigmata, the holy wounds of Jesus Christ. The traditional 
date for the reception of the stigmata is September 17, a few days day after the feast of the Exaltation of the 
Holy Cross (which is on September 14). 
**This time of fasting can be currently used to pray for the state of Holy Mother Church** 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: *Courtney Hartmann* 
Req by: Anne Sheridan 
11am: Recitation of Holy Rosary (Latin) 

MONDAY, August 23rd, Saint Rose of Lima, Virgin 
12:15 pm: In Thanksgiving 

August 24th, Saint Bartholomew, Apostle 

 
WEDNESDAY, August 25th, Saint Louis; Saint Joseph 
Calasanz, Priest 
12:15 pm: Nathan Scott Tarantino

August 26th

 

Hanley Family 

 

 
Four Votive Candles  

that burn for 7 days on the Altar 
Int: Pedro Puente; Thanksgiving for all His 

Blessings 
Req By: Maria and Oswaldo Moya 

8/14-8/28 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30am10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory 
Office or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  



 

Free! 
Weekly Online Bible Study 

Join other members of the Shrine for a FREE Bible study hosted by Holy Ghost Ukranian 

Catholic Church 

When: Thursdays 7:30pm 

Leader: Fr Paul Makar 

Contact: James Sundheim (Shrine member)  
                 jasundheim@gmail.com  

                 for Zoom details 

Come Pray the Holy 

Rosary 
When: Sundays after 

  the 10 am Mass 

 

• The Holy Rosary will be prayed in Latin.   

• No Latin experience necessary.   

• Booklets will be provided. 

* Plenary Indulgence may be gained by praying the Rosary in a group under the usual conditions* 

Shrine Adorers Needed 

Monday-Friday 
10am-4pm 

Call: 908-722-1489 

Or email: 
blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org 



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


